CHINH SACH BAO VE DU LIEU CA NHAN
PERSONAL DATA PROTECTION POLICY

Chung t6i, Cong ty TNHH CC Innovation Viét Nam (“CCIV”) ludn coi trong su riéng tu cua
Khéach hang va ludn y thire dugc tim quan trong ctia Dir liéu ca nhan ma Quy Khach di giao
pho cho CCIV. Ching t6i tin rdng trach nhiém cta ching t6i 1a dam bao Dir liéu c4 nhéan cua
Quy khach 1uén riéng tu va an toan theo quy dinh phap luét ciing nhu chuan myc bao mat cia
CCIV.

We, CC Innovation Vietnam Company Limited ("CCIV™), value the privacy of the Customers
and are fully aware of the importance of the Personal Data entrusted to CCIV. We believe that
it is our responsibility to ensure the confidentiality and security of your Personal Data in
accordance with applicable laws and CCIV's security standards.

Thong qua Chinh sach Bao vé Dir liéu ca nhan (“Chinh sach”) ciia CCIV, Quy Khach s& hiéu
mot cach minh bach va toan dién vé cac ndi dung lién quan dén cach thirc ching toi xtr 1y va
bao vé Dit li¢u ¢4 nhan ctia Quy khach trong qué trinh Quy khach st dung dich vu cia CCIV.
CCIV'’s Personal Data Protection Policy ("Policy") provide a comprehensive and transparent
understanding of the contents related to how we process and protect your Personal Data as
you use CCIV's services.

Chinh sach nay co6 gia tri nhu Thong bao xtr Iy va bao vé Dit li€u ca nhan, dugc &p dung trong
hoat dong xur 1y va bao vé Dir liéu ca nhan tai Viét Nam va cac hoat dong khac c6 lién quan dén
hoat dong x1r Iy va bao vé Dir liéu ca nhan tai Viét Nam.

This Policy serves as a Notice of Personal Data Processing and Protection, applicable to the
activities of processing and protection of Personal Data within the territory of Vietham and any
other activities pertaining to the processing and protection of Personal Data in Vietnam.

Chinh sach nay s& ¢ hiéu luc ké tir ngay13 thang9 naim2024, va co thé s& duoc thay doi khi
can thiét. Chiing t6i s& thong bao cho Quy khach khi c6 bat ky thay ddi nao vé Chinh sach hoic
cap nhat trén Trang thong tin di¢n tir chinh thirc ciia CCIV.

This Policy is valid from 13 September 2024 and may be subject to amendments if necessary.
Any such amendments to the Policy will be duly notified to you or posted on CCIV's official
website.

Néu Quy khach c6 bat ky thic mic niao vé Chinh sach nay hodc bat ky thic mic nio khac lién
quan dén viéc ching t6i xr Iy va bao vé Dit liéu ca nhan cua Quy khach, vui long lién hé voi
chung t6i theo dia chi:

Should you have any inquiries regarding this Policy or our activities of processing and
protection of your Personal Data, please do not hesitate to contact us:

Cong ty TNHH CC Innovation Viét Nam
CC Innovation Vietnam Company Limited
Email: ... hochiminh@hokkokubank.com.vn
Hotline: ...+84(0)28-3521-0300



mailto:hochiminh@hokkokubank.com.vn

PIEU 1. PINH NGHIiA
ARTICLE 1. DEFINITION

1.1.

1.2.

1.3.

“Dir li€u ca nhan” la thong tin dudi dang ky hiéu, chir viét, chir s6, hinh anh, 4m thanh
hodc dang tuong tu trén moi truong dién tur gin lién V01 mot con nguoi cu thé hodc giup
xac dinh mdt con ngudi cu thé. Dit liéu ca nhan bao gorn dir liéu ca nhan co ban va dir
li¢u ca nhan nhay cam.

“Personal data” refers to information in the form of symbols, letters, numbers, images,
sounds or other similar forms on an digital environment that is associated with a
particular person or helps to identify a particular person. Personal data includes basic
personal data and sensitive personal data.

“Théng tin gitp xac dinh mét con ngudi cu thé” 1a thong tin hinh thanh tir hoat dong
ctia c4 nhan ma khi két hop véi cac dir liéu, thong tin luu trir khac co thé xac dinh mot
con ngudi cu thé.

“Information used to identify a particular person ” refers to information derived from a
person’s activities, and can identify a particular person when it is combined with other
stored data and information.

“Dir liéu ca nhén co ban” bao gom:
“Basic Personal Data” includes.:

a. Ho, chir dém va tén khai sinh, tén goi khac (néu c0);
Last name, middle name and first name, or other name (if any);

b. Ngay, thang, nam sinh;
Date of birth;

c. Gioi tinh;
Gender;

d. Noi sinh, noi dang ky khai sinh, noi thuong tri, noi tam tr, noi ¢ hién tai, qué quan,
dia chi lién hé;
Place of birth, place of birth registration, permanent residence address, temporary
residence address, current residence address, hometown, contact address;

e. Quéc tich;
Nationality;

f.  Hinh anh cua ca nhan;
Personal photos;

g. S6 dién thoai, s6 ching minh nhan dan, s6 dinh danh cé nhan, s6 ho chleu sO glay
pheép lai xe, sO bién sb xe, s6 ma s6 thué ca nhan, s6 bao hiém xa hoi, s6 thé bao hiém
y te
Phone number, identity card number, personal identification number, passport
number, driving license number, plate number, personal tax identification number,
social insurance number, health insurance card number;

h. Tinh trang hon nhan;
Marital status;

i.  Thong tin vé mdi quan hé gia dinh (cha me, con cai);
Information about family relationships (parents, children);

j.  Thong tin vé tai khoan s6 ctia c4 nhan; dir liéu ca nhan phan anh hoat dong, lich sir
hoat dong trén khong gian mang;
Information about the individual’s digital account(S); personal data that reflects the
activities, history of activities on cyberspace;



1.4.

1.5.

Céc thong tin khac gin lién véi mot con ngudi cu thé hodc gitp xac dinh mot con
ngudi cu thé khong thudc quy dinh tai khoan 4 Piéu nay.

Other information that is associated with an individual or can be used to identify an
individual other than that specified in Clause 4 of this Article.

“Dir liéu c4 nhin nhay cam” 13 dit liéu c4 nhan gin lién voi quyén riéng tu cia c4 nhan
ma khi bj xdm pham s& gdy anh hudng truc tiép t6i quyén va loi ich hop phap ctia ca nhan
gom:

“Sensitive Personal data ” refers to personal data associated with an individual’s privacy
that, when infringed, will directly affect the individual’s legitimate rights and interests,
including:

a.

b.

Quan diém chinh tri, quan diém ton gido;

Political views, religious views;

Tinh trang stc khoe va doi tu dugc ghi trong hd so bénh an, khong bao gdm thong
tin vé nhom méu;

Health status and personal information recorded in the medical record, not including
blood type information;

Thong tin lién quan dén ngudn gc ching toc, ngudn gde dan toc;

Information related to racial or ethnic origin;

Thong tin vé dic diém di truyén dugc thtra hudng hodc c6 dugce cua ca nhan;
Information about inherited or acquired genetic characteristics of an individual;
Thong tin vé thudc tinh vat ly, dac diém sinh hoc riéng cua ca nhan;

Information about an individual’s physical attributes and biological characteristics;
Thong tin vé doi séng tinh duc, xu hudng tinh duc cua ca nhan;

Information about an individual’s sex life and sexual orientation;

Dit liéu vé toi pham, hanh vi pham t6i dugc thu thédp, luu trit boi cac co quan thyc thi
phap luat;

Data on crimes and offenses collected and stored by law enforcement agencies;
Thong tin khach hang cua t6 chirc tin dung, chi nhanh ngan hang nudc ngoai, to chirc
cung tng dich vy trung gian thanh ton, cac to chirc dugc phép khac, gdm: thong tin
dinh danh khach hang theo quy dinh cua phap luat, thong tin vé tai khoan, thong tin
vé tién giri, thong tin vé tai san gui, thong tin vé giao dich, thong tin vé to chuc, ca
nhan 13 bén bao dam tai té chirc tin dung, chi nhanh ngan hang, to chlic cung tng
dich vu trung gian thanh todan;

Information regarding customers of credit institutions, foreign bank branches,
payment intermediary service providers and other authorized organizations,
including: customer identification information as prescribed by law, information on
account(s), information on deposits, information on deposited assets, information on
transactions, information on organizations and individuals being the guarantors at
credit institutions, bank branches, organizations that provide intermediary payment
services;

Dit liéu v& vj tri cua ¢4 nhan duoc xac dinh qua dich vu dinh vi;

Personal location data identified through location services;

Dir li€u ca nhan khéc dugc phéap luat quy dinh la dac thu va can ¢ bién phéap bao mat
can thiét.

Other personal data that requires special security measures as prescribed by law.

“Chu thé dir liéu” 1a c4 nhan dugc dit liéu cd nhan phan anh.
“Data Subject ” refers to an individual to whom the personal data relates.



1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

1.10.

1.11.

1.12.

“Xir Iy Dir liéu ca nhan” 13 mot hodc nhiéu hoat dong tac dong t6i dit liéu c4 nhan, nhu
thu thap, ghi, phén tich, xac nhan, luu trit, chinh stra, cong khai, ket hop, truy cép, truy
xudt, thu hoi, ma héa, giai ma, sao chép, chia sé, truyén dua, cung cap, chuyén giao, x6a,
huy dir liéu c& nhan hodc cac hanh dong khac c6 lién quan.

“Personal data processing ” refers to one or multiple activities that manipulate personal
data, such as collecting, recording, analyzing, confirming, storing, modifying, disclosing,
combining, accessing, exporting, recovering, encrypting, decrypting, copying, sharing,
sending, providing, transfering, deleting, discarding personal data or other related
actions.

“Kiém soat dir liéu ca nhan” 1 viéc quyét dinh myc dich va phuong tién xu 1y dit liéu
ca nhan.

“Personal data control ” refers to the determination of the purposes and means to process
personal data.

“Bén Kiém soat va/hoic Xir Iy Dir liéu ca nhan” 1a to chirc, ca nhan quyét dinh muc
dich, phuong tién va/hodc truc tiép xur 1y dir liéu ca nhan.

“Personal Data Controller and/or Processor” refers to an organization or individual
that determines the purposes and means to process personal data, and/or directly
processes personal data.

“Bén Cung cap” 1a Bén cung cap Dir liéu c4 nhan cua cua Chi thé dir liéu cho céc ca
nhan va t6 chirc khac dé tién hanh viéc xir Iy. Bén Cung cap c6 thé 1a Cha thé dir liéu
hodc Bén Kiém soat va/hodc Xir 1y dit liéu ca nhan.

“Data Provider ” refers to the party that provides the Personal Data of the Data Subject
to the other organization or individual for processing. The Data Provider may be a Data
Subject or a Personal Data Controller and/or Processor.

Bén cung cap, Chii thé dir liéu, va Bén Kiém soat va/hodc Xir 1y dit liéu ca nhan goi chung
|4 “cac Bén” va goi riéng la “Bén”.

Data Provider, Data Subject, and Personal Data Controller and/or Processor are
collectively referred to as the “Parties” and individually as the “Party ”.

Trong qua trinh CCIV cung cap dich vu toi Khach hang, CCIV co thé dong vai tro 1a Bén
Kiém soat va/hodc Xir Iy Dir liéu ca nhan hoic Bén Cung cip.

In the course of CCIV providing services to Customers, CCIV may act as a Personal Data
Controller and/or Processor or a Data Provider.

“Keénh giao dich” 1a cac kénh giao dich gitra CCIV va Bén con lai, bao gdm nhung khong
han ché & hop dong, website, tng dung, ... hodc cac kénh giao dich khéc tuy theo ting
thoi ky do CCIV cung cip.

“Transaction Channel” refers to the transaction channels between CCIV and the other
Party, including but not limited to contracts, websites, applications, etc. or other
transaction channels from time to time as provided by CCIV.

PILU 2. LOAI DU LIEU CA NHAN PUQC KIEM SOAT, XU LY
ARTICLE 2. TYPES OF CONTROLLED AND PROCESSED PERSONAL DATA

Bén Kiém soat va/hodc Xir Iy Dir liéu c& nhan c6 thé thu thap va xir 1y cac loai thong tin ca
nhan sau day:

The Personal Data Controller and/or Processor may collect and process the following types of
personal information:



(i)

(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

Tén, sb can cude cong dan/chirng minh nhan dan/hg chiéu, gidi tinh, ngay sinh, chirc vuy;
Name, citizen identification number/identity card number/passport number, gender, date
of birth, title;

Noi sinh, noi dang ky khai sinh, noi thuong tra, noi tam tra, noi ¢ hién tai, qué quan, dia
chi lién hé;

Place of birth, place of birth registration, permanent residence address, temporary
residence address, current residence address, hometown, contact address;

Gid6i tinh;
Gender;

Qudc tich;
Nationality;

Théng tin lién lac va tai khoan c4 nhan: thong tin lién lac nhu sé dién thoai, dia chi giri
thu, dia chi thu dién tir, s6 fax; dia chi nha, s6 dién thoai di dong, dia chi thu dién tir c4
nhan;

Personal account and contact information: contact information such as phone number,
mailing address, email address, fax number; home address, mobile phone number,
personal email address;

Trao ddi gitta Bén Kiém soat va/hodc Xu 1y dir liéu va Bén Cung cap;
Communication between the Personal Data Controller and/or Processor and the Data
Provider;

Thong tin cude goi, tin nhan va va dir liéu ghi am cudc goi phat sinh trong qua trinh Bén
Cung cap sir dung cac dich vu thoai, tin nhan, tong dai ciia Bén Kiém soat va/hodc Xir Iy
Dit liéu ca nhan;

Call information, messages and call recording data arising during the Data Provider’s
use of the voice, message, and call center services of the Personal Data Controller and/or
Processor;

(viii) Dt liéu hinh anh, 4m thanh, video phat sinh trong qué trinh Bén Cung cp st dung cac

(ix)

)

dich vu vé camera c6 tinh ning luu trit dit liéu ctia Bén Kiém soat va/hodc Xir Iy Dir licu
ca nhan;

Image, audio and video data arising during the Data Provider’s use of camera services
with data storage features of the Personal Data Controller and/or Processor;

Hinh anh cua ca nhan, bao gdm ca hinh anh duoc cung cip khi dang ky sir dung dich vu,
hinh anh Bén Cung cap dang tai trén (rng dung/website cua CCIV trong qua trinh st dung
dich vy;

Personal images/photos, including images/photos provided when an individual registers
for use of services, images/photos posted by the Data Provider on CCIV's
application(s)/website(s) during the use of the services;

Dit liéu duoc Bén Cung cép ding tai, luu tri¥, tao ra trén hé théng, nén tang dich vu dién
toan dam may do Bén Kiém soat va/hodc Xtr Iy Dit lidu ca nhan cung cép;

Data posted, stored, created by the Data Provider on the system(s), cloud computing
service platform(s) provided by the Personal Data Controller and/or Processor;



(xi)

(xii)

Thong tin vé tai khoan sd cta ca nhan; dit liéu c4 nhan phan anh hoat dong, lich st hoat
dong trén khong gian mang;

Information about personal digital account(s); personal data that reflects activities,
history of activities on the cyberspace;

Céc dir liéu Bén Cung cip cung cép cho Bén Kiém soat va/hodc Xir Iy Dit liéu ca nhan
khi dang ky sur dung dich vu va ca dix li€u phat sinh trong qua trinh st dung dich vu cua
Bén Kiém soat va/hodc Xt Iy Dir liéu c& nhan.

The data provided by the Data Provider to the Personal Data Controller and/or
Processor when an individual registers for use of services and also the data arising
during the use of the services of the Personal Data Controller and/or Processor.

PIEU 3. MUC PiCH KIEM SOAT, XU LY DU LIEU CA NHAN
ARTICLE 3. PURPOSES OF CONTROLLING AND PROCESSING PERSONAL DATA

3.1.

Bén Cung cdp dong y cho phép Bén Kiém soat va/hodc Xt Iy Dit liéu c& nhan xtr 1y Dir
liéu ca nhan ciia Bén Cung cap cho cic muc dich nhu sau:

The Data Provider agrees to allow the Personal Data Controller and/or Processor to
process the Personal Data for the following purposes:

a. Cung cép dich vu cia Bén Kiém soat va/hodc Xt Iy Dit liéu c& nhan cho Bén Cung
cip, bao gdm nhung khong gidi han & cac dich vu sau:
Providing services of the Personal Data Controller and/or Processor to the Data
Provider, including but not limited to:

- Dich vu tu van vé chién luoc quan 1y, 1ap ké hoach kinh doanh va cac van dé
quan ly chung khac;
Consultation on management strategy, business planning, monitoring planning
and other general management issues;

b. Tién hanh cic hoat dong lién quan dén viéc phat trién kinh doanh ciia Bén Kiém soét
va/hodc Xt Iy Dit lidu ¢4 nhan, bao gdm nhung khong giéi han & cac cong viée sau:
Carrying out activities related to the business development of the Personal Data
Controller and/or Processor, including but not limited to:

- Tién hanh xem xét va thuc hién hoat dong dau tu, gop von;
Conducting investment and capital contribution activities;

- Tién hanh diéu tra, nghién ctru vé thi truong, kinh té va nganh nghé kinh doanh;
Conducting research and study on market, economy and business lines;

- Do luong, phan tich dir li€u ndi bg, danh gid va cac xur 1y khac dé cai thién va
nang cao chat lugng dich vu ma Bén Kiém soat va/hodc Xt Iy Dir liéu c& nhan
cung cép cho Bén Cung cip;

Measuring, analyzing internal data, assessing and conducting other activities to
enhance the quality of services provided by the Personal Data Controller and/or
Processor to the Data Provider;

- Nghién ctru, phat trién cac dich vu méi va cung cip cac san pham, dich vu phu
hop cho Bén Cung cép;
Researching and developing new services, as well as providing appropriate
products and services for the Data Provider;



- Dbiéu chinh, cap nhat, bao mat va cai tién cac dich vu ma Bén Kiém soat va/hodc
Xt Iy Dit liéu c& nhan dang cung cp;
Adjusting, updating, securing and improving the services that the Personal Data
Controller and/or Processor has been providing;

- Duy tri hd so lién lac cia cac d6i tac kinh doanh;
Maintaining contact records of business partners;

- Ky két thoa thuan dy an véi cac dbi tac kinh doanh dé trién khai cac dy 4n méi
va van hanh hoat dong kinh doanh;
Signing business agreements with business partners to launch new projects and
operate business activities;

- Tién hanh cong viéc chung lién quan dén kinh doanh va phat trién;
Conducting general work related to business and development;

Diéu tra, giai quyét yéu cau, thic mac, khiéu nai cua Bén Cung cép;
Investigating and resolving the Data Provider ’s requests, inquiries, and complaints;

Xéc minh danh tinh va dam bao tinh bao mat thong tin ciia Bén Cung cap;
Verifying the identity and ensuring the confidentiality of the Data Provider’s
information;

Thong bao cho Bén Cung cip vé nhitng thay doi ddi véi cac chinh sach, khuyén mai
clia cac san pham, dich vu ma Bén Kiém soat va/hodc Xur 1y Dir liéu ca nhan dang
cung cép;

Notifying the Data Provider of changes to the policies and promotions of the products
and services that the Personal Data Controller and/or Processor has been providing;

Ngian chin va phong chdng gian 1an, danh cip danh tinh va cic hoat dong bét hop
phéap khéc;
Preventing fraud, identity theft and other illegal activities;

Tuén tha luat hién hanh, cac tiéu chuan nganh co lién quan va cac chinh sach hién
hanh khéc ctia Bén Kiém soét va/hodc Xir Iy Dir liéu ca nhan;

Complying with applicable laws, relevant industry standards, and other applicable
policies of the Personal Data Controller and/or Processor;

Bén Kiém soat va/hoic Xir Iy Di liéu c& nhan thu thap, luu trit va st dung dit lidu ca
nhan ctia Bén Cung cip cho cac myc dich nhu luu gitt ho so va tudn thi cac nghia vu
phap 1y va thué. Bén Kiém soat va/hodc Xu Iy Dir liéu c& nhan luu trit cac dir lidu
nay trong mot khoang thoi gian nhét dinh theo quy dinh tai Diéu 6 Chinh sach nay;
The Personal Data Controller and/or Processor collects, stores, and uses personal
data of the Data Provider for purposes such as record keeping and compliance with
legal and tax obligations. The Personal Data Controller and/or Processor stores
such data for a specific period of time as specified in Article 6 of this Policy;

Bit ky muc dich nao khac danh riéng cho hoat dong van hanh cta Bén Kiém soat
va/hoac Xtr Iy Dit liéu c& nhan va theo bat ky muc dich nao khac ma Bén Kiém soat
va/hoac Xur Iy dir li€u thong bao cho Bén Cung cap vao thoi di€m thu thap D lidu



c4 nhan hodc trude khi bit dau xu Iy lién quan hoac theo yéu cau khac hodc duge
phap luat hién hanh cho phép.

Any other purposes exclusively for the operations of the Personal Data Controller
and/or Processor, and any other purposes that the Personal Data Controller and/or
Processor notifies the Data Provider upon the collection of personal data or before
the commencement of the relevant processings or as otherwise required or permitted
by applicable laws.

3.2. Truong hop can xu 1y Dir liéu ca nhan cua Bén Cung cap cho cac muc dich khac hoic

theo yéu cau cua Bén Cung cép, Bén Kiém soat va/hodc Xir Iy Dir lidu ca nhan sé thong
bao cho Bén Cung cap thong qua cac Kénh giao dich ¢é Bén Cung cip thé hién su dong
y trudce khi thyc hién.
Where it is necessary to process the Personal Data of the Data Provider for other
purposes or at the request of the Data Provider, the Personal Data Controller and/or
Processor will notify the Data Provider through the Transaction Channel for the Data
Provider to express consent in advance.

PIEU 4. CAM KET VE BAO VE DU LIEU CA NHAN
ARTICLE 4. COMMITMENT ON PERSONAL DATA PROTECTION

4.1. Bén Kiém soét va/hodc Xir Iy Dit liéu c& nhan cam két tudn thu cac nguyén tic sau trong
qua trinh kiém soat, xr 1y thong tin ca nhan ctia Bén Cung cap:
The Personal Data Controller and/or Processor commits to complying with the following
principles in the process of controlling and processing Personal Data of the Data
Provider:

a. Dir liéu ca nhan ciia Bén Cung cap dugc kiém soat, xir Iy mot cach hop phap, cong
bang, minh bach va phu hop vdi quy dinh phép luat 4p dung;
The Personal Data of the Data Provider is controlled and processed in a lawful, fair,
transparent way in accordance with applicable laws;

b. Dir liéu ca nhan ctia Bén Cung cép duoc thu thap vo1 muc dich cy thé, 1o rang, hop
phap va s€ khong dugce xur Iy ngoai cac muc dich da néu tai Chinh Sach nay va phu
hop vo1 quy dinh phép luat ap dung;

The Personal Data of the Data Provider is collected for specific, clear, lawful
purpose(s) and will be processed only for the purposes stated in this Policy and in
accordance with applicable laws;

¢. Dir liéu c4 nhan ciia Bén Cung cap dugc luu trit mot cach thich hop va trong pham
vi can thiét nham muc dich xtr Iy phit hop v6i quy dinh phap luat 4p dung;
The Personal Data of the Data Provider is stored appropriately and to the extent
necessary for processing in accordance with applicable laws;

d. Dir liéu ca nhan cua Bén Cung c?ip 1a chinh xac, dugc cap nhat va cac dir liéu khong
chinh xac lién quan dén muc dich xir 1y s& dugc x6a hodc sira kip thoi phu hop véi
quy dinh phap luat 4p dung;

The Personal Data of the Data Provider is accurate and up-to-date; and the
inaccurate data relating to the processing purposes will be promptly deleted or
corrected in accordance with applicable laws;

e. Bén Kiém soat va/hodc Xur ly Dit liéu cd nhan ap dung cac bién phap ky thuat va t6
chtrc phu hop véi quy dinh phép luat &p dung nham dam bao tinh an toan cua dir li¢u



c4 nhan & muc thich hop, bao gdm nhung khéng giéi han cac bién phap bao vé khoi
su truy cp trai phép hodc bat hop phap Dit liéu c4 nhan va su pha hity, mat, thiét hai
ngoai y mudn.

The Personal Data Controller and/or Processor applies technical and
organizational measures in accordance with applicable laws to ensure the
appropriate level of security of Personal Data, including but not limited to protection
from unauthorized or illegal access to, and unexpected destruction, loss, or damage
of Personal Data.

4.2. Bén Kiém soat va/hodc Xir Iy Dit liéu c& nhan dam bao va ty chiu trach nhiém rang céc
dbi tac ciia minh (nha cung cip dich vu, nha cung cip khac, khach hang v.v...) ciing tudn
thu viéc bdo vé€ dir li€u c& nhan theo quy dinh phép luat.

The Personal Data Controller and/or Processor guarantees and is responsible to ensure
that its partners (service providers, other suppliers, customers, etc.) also comply with the
protection of personal data in accordance with the laws.

4.3. Bén Kiém soat va/hodc Xir Iy Dir liéu c& nhan cam két tudn thu cac nguyén tic khac dugc

phap luat quy dinh vé bao vé dir liéu ca nhan, dic biét 1a cac quy dinh lién quan dén quyén
ctia Chu thé dir liéu va cac nghia vu vé chuyén giao dit liéu ra nudc ngoai.
The Personal Data Controller and/or Processor undertakes to comply with other
principles prescribed by the laws regarding the protection of personal data, especially
those related to the rights of Data Subjects and the obligations related to the transfer of
data to foreign countries.

PIEU 5. CACH THUC KIEM SOAT, XU LY DU LIEU CA NHAN
ARTICLE 5. METHODS OF CONTROLLING, PROCESSING PERSONAL DATA

Bén Kiém soat va/hodc Xur 1y D@ liéu c& nhéan kiém soat va/hodc xir Iy Dt li€u ¢4 nhan thong
qua st dung dich vu, website, ing dung di dong, su kién do Bén Kiém soét va/hodc Xir ly div
liéu to chirc, thong tin trén hop dong hodc cac vin ban, tai liéu co lién quan. Ngoai ra, Bén
Kiém soat va/hodc Xt Iy Dir liéu ca nhan co thé nhan dugc dit liéu ca nhan cua Bén Cung cip
tir cac don vi thanh vién, di tac, nha cung cap dich vu khac ctia Bén Kiém soat va/hodc Xt 1y
Dit liéu ca nhan khi Bén Cung cap chap thuan cung cap thong tin ca nhan cho Bén Kiém soat
va/hodc Xt Iy Dit lidu c& nhan hay tir co quan hanh chinh cong va céc to chirc chinh phu.

The Personal Data Controller and/or Processor controls and/or processes Personal Data
through the use of services, websites, mobile applications, events that are organized, stated in
the contract(s) or relevant documents by the Personal Data Controller and/or Processor. In
addition, the Personal Data Controller and/or Processor may receive the Personal Data of the
Data Provider from affiliates, partners, other service providers of the Personal Data Controller
and/or Processor when the Data Provider agrees to provide Personal Data to the Personal
Data Controller and/or Processor, or from state agencies.

PIEU 6. THOI GIAN LUU TRU DU LIEU CA NHAN
ARTICLE 6. PERSONAL DATA STORAGE PERIOD

Bén Kiém soat va/hodc Xtr Iy Dir liéu c& nhan s& luu trir dit liéu ca nhan do Bén Cung cip cung
cap trén hé théng nodi bo ciia Bén Kiém soat va/hodc Xir Iy dir lidu trong qué trinh cung cap dich
vu, thuc hién hop d(‘Sng.

The Personal Data Controller and/or Processor will store Personal Data provided by the Data
Provider on the Personal Data Controller and/or Processor ’s internal system(S) in the course
of providing services or performing contracts.



Dtr li¢u ca nhan s€ dugc luu trix tdi da 10 (muoi) nam hoac cho dén khi hoan thanh muc dich
kiém soat, xur 1y hodc cho dén khi viéc tuan thu céc nghia vu theo luat dinh dugc hoan thanh
hodc cho dén khi cac tranh chip (néu c6) duoc giai quyét.

Personal Data can be stored for up to 10 (ten) years or until the purpose of controlling or
processing Personal Data is fulfilled, or until compliance with statutory obligations is
completed, or until the disputes, if any, are resolved.

PIEU 7. CA NHAN VA TO CHUC CO LIEN QUAN PEN KIEM SOAT VA XU LY DU
LIEU CA NHAN

ARTICLE 7. INDIVIDUALS AND ORGANIZATIONS RELATED TO CONTROLLING
AND PROCESSING PERSONAL DATA

7.1. Cénhan va to chirc tiép nhan Dit liéu ca nhan
Individuals and organizations receiving Personal Data

Bén Kiém soét va/hoic Xir Iy Dit liéu c& nhan co thé tiét 16 Dit liéu c4 nhan cho bén thi
ba, nhu cac nhan vién ctia Bén Kiém soat va/hodc X ly dir li¢u duoc phép tiép can Dur
liéu ca nhan, cac don vi va cong ty thanh vién trong Bén Kiém soat va/hodc Xir 1y dir liéu,
ddi tac kinh doanh, nha cung cép dich vu hodc hang hoa ctia Bén Kiém soat va/hodc Xir
1y dit liéu, co quan nha nudc nham phuc vu nhitng muc dich néu tai Piéu 3 Chinh Sach
nay.

The Personal Data Controller and/or Data Processor may disclose Personal Data to
third parties, such as employees of the Personal Data Controller and/or Data Processor
authorized to access Personal Data, departments and affiliates of the Personal Data
Controller and/or Processor, business partners, service or goods suppliers of the
Personal Data Controller and/or Processor, state agencies for the purposes set out in
Article 3 of this Policy.

7.2. Chuyén Dit liéu ca nhan ra nudc ngoai
Transfer of Personal Data to foreign countries

Bén Kiém soat va/hoic Xu 1y Dit liéu c& nhan co thé chuyén dit liéu c4 nhan ctia Bén
Cung cép sang nudc ngoai dé xir 1y va luu trit nhdm phuc vu nhimg muyc dich néu tai Dicu
3 Chinh Sach nay. Viéc chuyén dir liéu ra nudc ngoai ciia Bén Kiém soat va/hodc Xt Iy
dir liéu phai tuan thu quy dinh phép luat Viét Nam dé dam bao Dir liéu c4 nhan duoc bao
vé va bao mat trong sudt qua trinh chuyén dir liéu.

The Personal Data Controller and/or Processor may transfer the Personal Data of the
Data Provider to foreign countries for processing and storage for the purposes as
specified in Article 3 of this Policy. The transfer of Personal Data to foreign countries
must comply with Vietnamese laws, ensuring the protection and confidentiality of the
Personal Data throughout the transfer.

PIEU 8. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN CUNG CAP POI VOI DU LIEU CA NHAN
ARTICLE 8. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE DATA PROVIDER REGARDING
PERSONAL DATA

8.1. Quyén ciia Bén Cung cip
Rights of the Data Provider

a. Quyén duoc biét va quyén dong ¥
The right to know and to agree



Théng qua Chinh Sach nay, Bén Cung cip duogc biét vé hoat dong xur Iy Dir liéu ca
nhan cua Bén Kiém sot va/hodc Xt 1y dit liéu. Bang cach tich vao 0 “Téi da doc va
dong y v6i Chinh sach bao vé Dir liéu ca nhan”, Bén Cung cip thé hién y chi dong
y cho phép Bén Kiém soat va/hoic Xu ly Dix ll@u ca nhan xur ly dir liéu ca nhan cua
Bén Cung cap.

Via this Policy, the Data Provider can be aware of the Personal Data Controller
and/or Data Processor’s processing activities regarding the Personal Data. By
checking the box “l have read and agreed to the Personal Data Protection Policy ”,
the Data Provider expresses the consent for the Personal Data Controller and/or
Data Processor to process the Personal Data.

Quyén truy cap
The right to access

Bén Cung cip c6 quyén yéu cau Bén Kiém soat va/hoic Xur Iy Dit liéu c& nhan xac
nhan vé Dir liéu ca nhan ciia Bén Cung cip ma Bén Kiém soat va/hodc Xir 1y Dit liéu
ca nhan xtr 1y, ciing nhu yéu cau Bén Kiém soat va/hodc Xir Iy Dit liéu c& nhan cung
cap thong tin vé loai dir liéu duge xu 1y, muc dich xtr 1y va nguoi nhan hoic danh
muc nguoi nhan nhirng dir li¢u doé vao bat ¢t lac nao.

The Data Provider is entitled to request the Personal Data Controller and/or
Processor to confirm, at any time, regarding the Personal Data of the Data Provider
processed by the Personal Data Controller and/or Processor, as well as request the
Personal Data Controller and/or Processor to provide information about the type of
data to be processed, the relevant purpose(s), and the recipient or the list of
recipients of such data.

Quyén chinh stra
The right to edit

Bén Cung cap c6 quyén yéu cau Bén Kiém soét va/hodc Xur 1y Dir liéu c& nhan chinh
sira cac thong tin khong chinh xac hodc khong day dii lién quan dén Bén Cung cép.
The Data Provider is entitled to request the Personal Data Controller and/or
Processor to correct inaccurate or incomplete information related to the Data
Provider.

Quyén yéu cau xoa dit liéu
The right to request data deletion

Bén Cung cip c6 quyén yéu cau xoéa Dit lidu ca nhan cia minh dugc Bén Kiém soat
va/hodc Xu ly Dt liéu ca nhan luu trix trong céc truong hop theo quy dinh phép luat
ap dung, vi du truong hop Dit liéu c4 nhan ciia Bén Cung cdp khong con can thiét
cho muc dich thu thap, x 1y ban dau hay truong hop Dit liéu c4 nhan cua Bén Cung
cap duoc xir Iy mot cac bat hop phap.

The Data Provider is entitled to request the deletion of its Personal Data that is
stored by the Personal Data Controller and/or Processor, in cases prescribed by
applicable laws. For example, when the Personal Data of the Data Provider is no
longer necessary for the purposes of the original collection and processing , or when
the Personal Data of the Data Provider is processed in an unlawful way.

Quyén han ché xtr Iy Dit liéu ca nhan
The right to restrict processing of Personal Data



Bén Cung cip c6 quyén yéu cau Bén Kiém soat va/hoic Xir Iy Dit lidu c& nhan gidi
han xir 1y dit liéu c4 nhan ciia Bén Cung cAp ma khong can xo6a cac dit liéu lién quan
dua trén céac diéu kién theo quy dinh phap luat ap dung.

The Data Provider is entitled to request the Personal Data Controller and/or
Processor to limit the processing of the Personal Data of the Data Provider without
deleting the relevant data in accordance with applicable laws.

Quyén chuyén dit liéu
The right to transfer data

Bén Cung cap c6 quyén khoi phuc lai mot sé dit liéu ciia minh dé st dung riéng hoic
dé chuyén cho cong ty/td chirc khac duya trén cac diéu kién theo quy dinh phap luat
ap dung.

The Data Provider is entitled to recover some of its data for its own use or transfer
to another company/organization in accordance with applicable laws.

Quyén phan déi
The right to object

Bén Cung cdp c6 quyén phan dbi bat cir luc nao viéc Bén Kiém soat va/hodc Xir ly
Dir liéu ca nhan xur 1y dir liéu ca nhan ctia minh cho cac muc dich chua dugc thong
bao hoac thoa thuén truéde.

The Data Provider is entitled to object, at any time, to the processing of its Personal
Data by the Personal Data Controller and/or Processor for any purposes that have
not been previously informed or agreed upon in advanced.

Quyén rut lai sy chép thuan
The right to withdraw consent

Khi viéc xu ly dir liéu ca nhan cua Bén Cung cap dugc thuc hién dya trén sy chép
thuan trude ciia Bén Cung cip, Bén Cung cap co quyén rut lai sy chap thuan bat ky
lac ndo bang cach giri van ban dén Bén Kiém soat va/hoic Xt 1y Dit liéu ¢ nhan,
trir truong hop phap ludt c6 quy dinh khac. Tuy nhién, viée rat lai sy chap thuan s&
khong anh huong dén tinh hop phap cua viée xu ly trude do db6i véi dir liu dua trén
su chap thuan ctia Bén Cung cap.

Where the processing of Personal Data of the Data Provider is performed based on
the Data Provider’s prior consent, the Data Provider is entitled to withdraw such
consent at any time by submitting a written notice to the Personal Data Controller
and/or Processor, unless otherwise stipulated by applicable laws. However, the
withdrawal of consent shall not affect the legality of any previous processings
conducted based on the Data Provider's consent.

Trong truong hop Bén Cung cép rut lai sy chép thuan, Bén Kiém soat va/hodc X ly
Dir liéu ca nhén ¢o thé s€ khong cung cap cho Bén Cung cap cac dich vu day du va
chat luong nhu yéu . cau néu cac thong tin bi rut lai sy chdp thuan gdy anh hudng truc
tiép toi viée cung cap dich vu hodc chit lwong dich vu.

In the event that the Data Provider withdraws the consent, the Personal Data
Controller and/or Processor may not be able to provide the Data Provider with the
services of committed quality and adequacy if the information to which the consent
is withdrawn directly affects the service delivery or service quality.

Quyén khiéu nai, t6 c4o hodc khoi kién theo quy dinh ctia phap luat.



The right to complain, denounce, or institute lawsuits in accordance with the laws.

j.  Quyén yéu cau boi thuong ddi véi thiét hai thuc té theo quy dinh cua phap lut néu

Bén Kiém soat va/hodc Xu Iy Dit liéu c& nhan c¢6 hanh vi vi pham quy dinh vé bao
v€ Dt li€u cd nhan, trir truong hop cac bén cé thoa thuan khac hodc luat co6 quy dinh
khac.
The right to claim compensation for actual damages in accordance with applicable
laws, if the Personal Data Controller and/or Processor violates the regulations on
Personal Data protection, except in cases where the Parties have reached separate
agreement(s) or as otherwise prescribed by the laws.

k. Phuong thirc thuc hién quyén: bang vin ban giri dén Bén Kiém soat va/hodc Xir ly
dur liéu.
The rights can be exercised by written documents to the Personal Data Controller
and/or Processor.

8.2. Nghia vu ciia Bén Cung cip
Obligations of the Data Provider

a. Truong hop Bén Cung cép 1a t6 chirc va c6 cung cip dir liéu ca nhan cta nhiing ca
nhan c6 lién quan hay thudc quan 1y ciia Bén Cung cip cho Bén Kiém soét va/hoic
Xt Iy Dir liéu ca nhan, Bén Cung cp phai dam bao c6 duoc sy dong ¥ ciia nhitng ca
nhén d6 vé viée cung cép dir liéu cua ho.
In case the Data Provider is an organization and provides personal data of the
individuals associated with or under the management of the Data Provider to the
Personal Data Controller and/or Processor, the Data Provider must ensure that the
consent of those individuals regarding the provision of their data has been acquired.

b. Tuén thi cac quy dinh ctia phap luat, va/hodc quy dinh, huéng dan ciia CCIV lién
quan dén xur 1y Dit liéu c4 nhan cua Bén Cung cip.
To comply with the provisions of laws, and/or regulations/instructions of CCIV
related to the processing of Personal Data of the Data Provider.

Cc. Tu chiu trach nhiém ddi véi nhiing thong tin, dir li¢u, chép thuan ma minh tao lap,
cung cép trén moi truong mang; tu chiu trach nhiém trong truong hop D 1i€u ca
nhén bi ro ri, xdm pham do 18i ctia minh.

To be solely responsible for the information/data created and consents given by its
own on the cyberspace; to bear full responsibility for any leakage or infringement of
its Personal Data caused by its own fault or negligence.

d. Thuong xuyén cap nhat cac Quy dinh, Chinh sach bao vé Dit liéu ca nhan ciia CCIV

trong tirng thoi ky duogc thong bao tdi cac Bén khac hodc dang tai trén Kénh giao
dich cua CCIV. Thyc hién cac hanh dong theo hudng dan ctia CCIV dé thé hién 16
viéc chap thuan hodc khong chap thuan dbi véi cac muc dich xtr Iy Dit liéu c4 nhan
ma CCIV thong bao trong tirng thoi ky.
To regularly update CCIV's Personal Data Protection Policy notified to the Parties
or published on CCIV's Transaction Channel from time to time. To take appropriate
actions as instructed by CCIV to explicitly indicate consent or non-consent to the
processing of Personal Data for the purposes notified by CCIV from time to time.

PIEU 9. HAU QUA, THIET HAI KHONG MONG MUON CO KHA NANG XAY RA
ARTICLE 9. UNEXPECTED CONSEQUENCES AND DAMAGES



9.1

9.2.

9.3.

9.4.

CCIV sir dung nhiéu cong nghé bao mat thong tin khac nhau nham bao vé Dit liéu ca
nhan khong bi truy luc, st dung hodc chia s¢ ngoai y mubn. Khong mot dir 1iéu nao cé
thé duoc bao mat 100%, tuy nhién, CCIV cam két s& bao mat mot cach tbi da Dir liéu ca
nhan.

CCIV embraces a variety of information security technologies to protect Personal Data
from unauthorized access, use, or disclosure. No data can be 100% protected, however,
CCIV is committed to safeguarding Personal Data to the fullest extent possible.

Mot s6 hau qua, thiét hai khong mong mudn c6 thé xay ra bao gdm nhung khong gidi
han:

Some unexpected consequences and damages that may occur include but are not limited
to:

a. Ldi phan cimg, phdn mém trong qua trinh xt 1y dir liéu lam mAt di liéu cua Bén
Cung cép;
Hardware or software failure during data processing resulting in the loss of the Data
Provider's data;

b. L& hong bao mat nam ngoai kha niang kiém soat cia CCIV, hé thong bi bén thir ba
tAn cong gay 10 lot dir lig¢u;
Security vulnerabilities beyond CCIV's control, exploited by a third party thereby
causing data leakage;

c. Bén Cung cép tu 1am 16 lot dit liéu c4 nhan do: bét can hodc bi lira dao; truy cap cac
website/tai cac ing dung c6 chira phan mém doc hai. ..
Exposure of Personal Data by the Data Provider themselves due to: negligence or
scam; access to websites or downloading applications containing malware; etc

CCIV khuyén céo Bén Cung cp bao mat cac thong tin lién quan dén mat khau ding nhap
vao tai khoan ctia Bén Cung cp, ma OTP va khong chia sé mat khau dang nhap, ma OTP
nay véi bat ky ngudi ndo khac.

CCIV recommends that the information related to the Data Provider’s account login
credentials and OTPs should be secured and should not be shared with any other.

Bén Cung cap nén bao quan thiét bi dién tir trong qua trinh sir dung. Bén Cung cap nén
khoa, dang xuat, hodc thoat khoi tai khoan trén website hodc ing dung cua CCIV khi
khong c¢6 nhu cau sir dung nira.

The Data Provider should secure its electronic devices during usage. It is recommended
that the Data Provider lock, log out, or exit their account on CCIV's website(s) or
application(s) after use.

Trong truong hop biét duoc may chu luu trit dit liéu bi bén tht ba tan cong dan dén mat
mat D liéu ca nhan ctiia Bén Cung cip, CCIV s& co trach nhiém thong bao vu viéc cho
co quan chire ning diéu tra xir Iy kip thoi va thong bao cho Bén Cung cap dugc biét.

In the event of a third-party ’s attack on the CCIV data storage server resulting in the loss
of the Personal Data of the Data Provider, CCIV shall promptly report the incident to the
competent authorities for investigation and resolution, and shall also inform the Data
Provider accordingly.

PIEU 10. PIEU KHOAN CHUNG
ARTICLE 10. GENERAL TERMS



10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

Chinh Sach nay c6 hi¢u luc ké tir ngay 13 thang 9 nim2024 Bén Cung cip hiéu va dong
¥ rang, Chinh sach nay co thé duoc sira doi theo timg thoi ky va dugc thong bao toi Bén
Cung cip thong qua cac Kénh giao dich cuia CCIV. Nhirng thay d6i va thoi diém c6 hiéu
luc s€ duoc cap nhat va cong bo tai cac Kénh giao dich va cac kénh khéc cua CCIV. Vige
Bén Cung cap tiép tuc sir dung dich vu sau thoi han thong bao vé cac ndi dung sira doi,
bd sung trong tung thoi ky ddng nghia vé6i viée Bén Cung cp di chap nhan cac ndi dung
sira d6i, bo sung do.

This Policy shall be effective from 13 September 2024. The Data Provider understands
and agrees that this Policy may be amended from time to time and shall be notified to the
Data Provider through CCIV's Transaction Channel. The changes and effective date will
be updated and published on CCIV's Transaction Channel and other platforms. The Data
Provider's continued use of the services after the amendments or supplements of the
Policy have been notified shall be deemed as acceptance of such amendments or
supplements.

Cac Bén da biét rd va dong ¥ rang Chinh séch nay co gi tri nhu Thong bao xir 1y dit lidu
c4 nhan quy dinh tai Diéu 13 Nghi dinh 13/2023/ND-CP vé Bao vé dit liéu ca nhan va s&
duoc sira ddi, bd sung trong timg thoi ky trude khi CCIV tién hanh viée Xt 1y dit liéu ca
nhan. Theo d6, CCIV khong can thyc hién thém bat ky bién phap nao khac nim myc dich
thong bao viéc Xir Iy dir liéu c4 nhan cho Bén Cung cip.

The Parties acknowledge and agree that this Policy serves as a Personal Data Processing
Notice as stipulated in Article 13 of Decree 13/2023/ND-CP on Personal Data Protection
and will be amended and supplemented from time to time before CCIV proceeds with the
Personal Data processing. Accordingly, CCIV does not need to take any further actions
for the purpose of notifying the Data Provider of the Personal Data processing.

Chinh Sach nay duoc gii thich va diéu chinh theo phéap luat Viét Nam.
This Policy shall be interpreted and governed by the laws of Vietnam.

Chinh Sach nay dai dién cho toan by Chinh Séch gitra cac Bén va thay thé moi cach hiéu
hay Chinh Sach trudc day bang van ban, bang miéng hoic bang nhitng hinh thirc khéac
lién quan t6i cac van dé duoc dé cap trén day.

This Policy represents the entire Policy between the Parties and supersedes all prior
understandings or Policies, whether written, oral, or otherwise, relating to the matters
addressed herein.

Nhim muc dich bao vé dit liéu ca nhan phu hop véi quy dinh phép luat, Chinh Sach nay
ciing s& dugc ap dung cho cac hop dong, thoa thuan, vin ban, ... gitra cac Bén ma dugc
ky trudce, trong va sau thoi diém Chinh Sach nay co6 hiéu luc.

For the purpose of protecting Personal Data in accordance with legal regulations, this
Policy shall also apply to contracts, agreements, documents, etc., between the Parties
that are signed before, during, and after the effective date of this Policy.

Trong truong hop bat ky diéu khoan nio ctia Chinh Sach nay bi toa an c6 thim quyén
phan quyét 1a vo hiéu thi diéu khoan d6 sé& ty dong vo hiéu va khong con rang budc trach
nhiém ddi voi cac Bén tuy nhién phan quyét do ciing s& khong lam mét hiéu lyc cua cac
diéu khoan con lai cia Chinh Sach nay, va hiéu luc cua céc diéu khoan d6 s& van duogc
duy tri day du.

In the event that any provision of this Policy is held by a court of competent jurisdiction
to be invalid, such provision shall be automatically null and void and shall no longer be
binding on the Parties. However, such ruling shall not invalidate the remaining



provisions of this Policy, and the validity of those provisions shall remain in full force
and effect.

10.7. Chinh sach nay dugc CCIV dang tai cong khai trén website dé cac Bén cung biét 1. Cac

Bén dong ¥ da doc k¥, hiéu 13 cac quyén va nghia vu va ddng ¥ voi toan bo nodi dung cua
Chinh sach. Ngoai ra, bang cach ky két tai (cac) Hop dong, thoa thun hay bat ky tai liéu
nao khac ma Chinh Sach nay duoc dan chiéu trong do, céac Bén Cung cap cam két dong
¥ hodc c6 duoc day da su dong ¥ ¥y cua Chu thé dir liéu vé viéc cung cap, xtr 1y, kiém soat
Dit liéu c4 nhéan cta ho trong sudt qua trinh giao dich, thuc hién hop ddng va dam bao
tuan thu, thuc hién ding quy dinh vé bao v¢ dir li¢u cd nhan néu tai Chinh Sach nay.
Chinh Sach nay 1a mot phan khong thé tach roi cua (cac) Hop dong, thoa thuan hay bat
ky tai liéu nao khac ma Chinh Sach nay dugc din chiéu trong do.
This Policy is publicly posted on CCIV's website for the information of all Parties. The
Parties agree that they have carefully read and understood their rights and obligations
and agree with all the contents of this Policy. Furthermore, by signing contract(s),
agreement(s), or any other document(s) in which this Policy is referenced, the Data
Providers is deemed to consent or has acquired relevant consent from the Data Subjects
regarding the provision, processing, and control of Personal Data throughout the
performance of transaction(s) and/or contract(s), and is obliged to ensure compliance
with the Personal Data protection regulations stated in this Policy. This Policy is an
integral and inseparable part of the contract(s), agreement(s), or any other document(s)
in which this Policy is referenced.

Chinh Sich Biao Vé Dir Liéu Ca Nhan nay dwoc cip nhit lan cudi vao ngay 13 thang 9
nam 2024
This Personal Data Protection Policy was last updated on 13 September 2024



